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Isa 45:7

(ASV) | form the light, and create darkness; | make peace, and create

evil. I am Jehovah, that doeth all these things.

(BBE) I am the giver of light and the maker of the dark; causing

blessing, and sending troubles; I am the Lord, who does all these things.

(Bishops) Itis | that created light and darknesse, | make peace and

trouble: yea euen | the Lorde do all these thinges.

(CEV) I create light and darkness, happiness and sorrow. I, the LORD,
do all of this.

(Darby) forming the light and creating darkness, making peace and

creating evil: 1, Jehovah, do all these things.



(DRB) I form the light, and create darkness, | make peace, and create
evil: I the Lord that do all these things.

(ESV) | form light and create darkness, | make well-being and create

calamity, I am the LORD, who does all these things.

(Geneva) | forme the light and create darkenes: | make peace and

create euill: I the Lorde doe all these things.

(GNB) I create both light and darkness; I bring both blessing and
disaster. I, the LORD, do all these things.

(GW) I make light and create darkness. | make blessings and create
disasters. I, the LORD, do all these things.

STORDD RPN NN PN KT 299w Ry i XMI21 MR e (HOT)

(JPS) I form the light, and create darkness; | make peace, and create
evil; I am the LORD, that doeth all these things.

(KJV) | form the light, and create darkness: | make peace, and create
evil: I the LORD do all these

(KJVA) | form the light, and create darkness: | make peace, and create
evil: I the LORD do all these



(LITV) forming light, and creating darkness; making peace, and

creating evil. I, Jehovah, do all these things.

(MKJV) forming the light and creating darkness; making peace and

creating evil. I Jehovah do all these

(RV) I form the light, and create darkness; | make peace, and create
evil; I am the LORD, that doeth all these things.

(Webster) 1 form the light, and create darkness: | make peace, and
create evil: | the LORD do all these

(YLT) Forming light, and preparing darkness, Making peace, and

preparing evil, | Jehovah, doing all these things.’

(Vulgate) formans lucem et creans tenebras faciens pacem et creans

malum ego Dominus faciens omnia haec
Lay 9&\9%\99%“&%@}\3\@&\3
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Isaiah 45:7 Greek OT: Septuagint

EYM 0 KUTUGKEVUGUS PO KUL TOLGOG GKOTOG 0 TTOLMV ELPNVI]V KoL



KT OV KOKO £Y® Kprog 0 0£0g 0 TO10V TOVTA TAVTO,

Isaiah 45:7 Greek OT: Septuagint - Transliterated

eg0 o kataskeuasas phos kai poiésas skotos o poion eirenén kai ktizon

kaka ego kurios o theos o poion tauta panta

45:7 | am he that prepared light, and formed darkness; who make

peace, and create evil; | am the Lord God, that does all these things.

iy ) gaulall

45:7 | form the light, and create darkness: | make peace, and create
evil: I the LORD do all these things.

TRy, 87321 IR 9% 1 7 | form the light, and create darkness; |
STV %R 57 R792Y 299w make peace, and create evil; 1 am the LORD,
{2} .798-%> Ay that doeth all these things. {P}
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45:7 myw> Hebrew OT: BHS (Consonants Only)
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45:7 nyws Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

 UTHIRTDD WY LT AN PO R 210% Ty I X712 IR g

45:7 nyws Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

D (RNTDS WY NI UK PO RTI2 20w WY TR 87121 1IN IR

45:7 nyws Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

© STHRTYD WY YT NN P KRR 2190 AWy i 8712 N 3P

45:7 nyws Hebrew OT: Aleppo Codex
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45:7 nyws Hebrew Bible
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I am the former of the light, and creator of darkness:
13. making good {m..peace..m), and creating evil: I YHWH am doing all
these things
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aw-saw"

A primitive root; to do or make, in the broadest sense and widest
application: - accomplish, advance, appoint, apt, be at, become, bear,
bestow, bring forth, bruise, be busy, X certainly, have the charge of,
commit, deal (with), deck, + displease, do, (ready) dress (-ed), (put in)
execute (-ion), exercise, fashion, + feast, [fight-] ing man, + finish, fit, fly,
follow, fulfil, furnish, gather, get, go about, govern, grant, great, +
hinder, hold ([a feast]), X indeed, + be industrious, + journey, keep,
labour, maintain, make, be meet, observe, be occupied, offer, + officer,

pare, bring (come) to pass, perform, practise, prepare, procure, provide,



put, requite, X sacrifice, serve, set, shew, X sin, spend, X surely, take, X

thoroughly, trim, X very, + vex, be [warr-] ior, work (-man), yield, use.

H7965

2w abw

shalom shalom
shaw-lome’, shaw-lome’

From H7999; safe, that is, (figuratively) well, happy, friendly; also
(abstractly) welfare, that is, health, prosperity, peace: - X do, familiar,
X fare, favour, + friend, X greet, (good) health, (X perfect, such as be at)
peace (-able, -ably), prosper (-ity, -ous), rest, safe (-ly), salute, welfare,
(X all is, be) well, X wholly.
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Chapter XL.—One and the same God the Father inflicts punishment on

the reprobate, and bestows rewards on the elect.



1. It is therefore one and the same God the Father who has
prepared good things with Himself for those who desire His fellowship,
and who remain in subjection to Him; and who has the eternal fire for
the ringleader of the apostasy, the devil, and those who revolted with

him, into which [fire] the Lord*2** Matt. xxv. 41. has declared those

men shall be sent who have been set apart by themselves on His left
hand. And this is what has been spoken by the prophet, “I am a jealous
God, making peace, and creating evil things;*4284%  [FERRANI. thus
making peace and friendship with those who repent and turn to Him,
and bringing [them to] unity, but preparing for the impenitent, those
who shun the light, eternal fire and outer darkness, which are evils

indeed to those persons who fall into them.

Volume 1
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over the question of the origin of evil, his perception became blunted by
the very irregularity of his researches; and when he found the Creator
declaring, “I am He that createth evil,”222%%>2 e, inasmuch as
he had already concluded from other arguments, which are satisfactory
to every perverted mind, that God is the author of evil, so he now
applied to the Creator the figure of the corrupt tree bringing forth evil

I 23532353
1

fruit, that is, moral evi Mala. and then presumed that there


javascript:toggle('fnf_ix.vi.xli-p1.3');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Matt.25.html#Matt.25.41
javascript:toggle('fnf_ix.vi.xli-p2.2');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.45.html#Isa.45.7
javascript:toggle('fnf_v.iv.ii.ii-p6.1');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Isa.45.html#Isa.45.7
javascript:toggle('fnf_v.iv.ii.ii-p7.2');

ought to be another god, after the analogy of the good tree producing its
good fruit.

L) Jsig

On all occasions does God meet you: it is He who smites, but also heals;
who kills, but also makes alive; who humbles, and yet exalts; who

28672867

“creates=" Condens. evil,” but also “makes peace;”2%°%%

See
[T, —so that from these very (contrasts of His providence) | may
get an answer to the heretics. Behold, they say, how He acknowledges
Himself to be the creator of evil in the passage, “It is I who create evil.”
They take a word whose one form reduces to confusion and ambiguity
two kinds of evils (because both sins and punishments are called evils),
and will have Him in every passage to be understood as the creator of
all evil things, in order that He may be designated the author of evil.
Ladl g

Why, in your interpretation, do you impute a difference in the state of
things to a difference of powers? Why do you wrest to the Creator’s
prejudice those examples from which you draw your antitheses, when
you may recognise them all in His sensations and affections? “I will

wound,” He says, “and I will heal;” “I will kill,” He says again, “and I

9935083508

will make alive Deut. xxxii. 39. —even |$fi¥{the same “who

createth evil and maketh peace;?22%%  [TEWNIYMN. from which you are
used even to censure Him with the imputation of fickleness and
inconstancy, as if He forbade what He commanded, and commanded
what He forbade.

Volume 3
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3. Seeing therefore, too, these cases occur in persecutions more than at
other times, as there is then among us more of proving or rejecting,
more of abusing or punishing, it must be that their general occurrence
Is permitted or commanded by Him at whose will they happen even
partially; by Him, I mean, who says, “l am He who make peace and
create evil,»222114  [IEYBLMNI. —that is, war, for that is the antithesis of
peace. But what other war has our peace than persecution? If in its
Issues persecution emphatically brings either life or death, either
wounds or healing, you have the author, too, of this. “I will smite and

heal, I will make alive and put to death.”2*°%  Deut. xxxii. 39. “I will

burn them,” He says, “as gold is burned; and I will try them,” He says,

PLAINAT - Zech. xiii. 9. for when the flame of

“as silver is tried,’
persecution is consuming us, then the stedfastness of our faith is
proved. These will be the fiery darts of the devil, by which faith gets a
ministry of burning and kindling; yet by the will of God.

Volume 4
Lilvadl - g

Chapter LVI.

If we speak, however, of what are called “corporeal” and “external”
evils,—which are improperly so termed,—then it may be granted that
there are occasions when some of these have been called into existence
by God, in order that by their means the conversion of certain
individuals might be effected. And what absurdity would follow from
such a course? For as, if we should hear those sufferings®22*%

novovg. improperly termed “evils” which are inflicted by fathers, and

Iinstructors, and pedagogues upon those who are under their care, or
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upon patients who are operated upon or cauterized by the surgeons in
order to effect a cure, we were to say that a father was ill-treating his
son, or pedagogues and instructors their pupils, or physicians their
patients, no blame would be laid upon the operators or chastisers; so, in
the same way, if God is said to bring upon men such evils for the
conversion and cure of those who need this discipline, there would be no
absurdity in the view, nor would “evils come down from the LORD upon

»a044584 Cf, Mic. i. 12. —which evils consist of

the gates of Jerusalem,
the punishments inflicted upon the Israelites by their enemies with a
view to their conversion; nor would one visit “with a rod the
transgressions of those who forsake the law of the Lord, and their

iniquities with stripes;”=2°% Cf. Ps. Ixxxix. 32. nor could it be said,

“Thou hast coals of fire to set upon them; they shall be to thee a

help.”2%%%  Cf, |sa. xlvii. 14, 15 (LXX.). In the same way also we

explain the expressions, “I, who make peace, and create evil;»#2*°’
Cf. [FEAMI. for He calls into existence “corporeal” or “external” evils,
while purifying and training those who would not be disciplined by the
word and sound doctrine. This, then, is our answer to the question,
“How is it that God created evil?”
a5 g
just as the day of judgment is called the evil day, as being laden with

miseries and |if4|pains for sinners. To the same effect is the word of

Isaiah, “I, the Lord, make peace, and create evil;?*28'216  [FEWNIVANI.
meaning by that, | maintain peace, and permit war.
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why do you not find fault with the other, who says, “Depart from me
into everlasting fire?”2%*%  Matt. xxv. 41. If you find fault with Him
who says, “I, God, make peace, and create evil,”2652'%  [EEWAIVNI.

explain to us how Jesus says, “I came not to send peace, but a

(l,,21662166

SWor Matt. x. 34. Various of the Mss. add, &éxi Tiv yijv, upon

the earth. Since both persons speak in the same terms, one or other of
these two things must follow: namely, either they are both good#24*’

The text gives kaAoi. Routh seems to prefer kakoti, evil. because they use

the same language; or, if Jesus passes without censure though He speaks

in such terms, you must tell us why you reprehend Him who employs a

similar mode of address in the Old Testament.

Volume6
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This then is that which the prophet saith “There is no evil in the city

which the Lord hath not done.” This too by means of Isaiah God has

made clear saying “I am God who maketh peace and createth

evil,»24%  [TEVRNVANI. again naming calamities evils. This evil also

Christ hints at, thus saying to the disciples, “sufficient for the day is the

§122903565
’

evil thereo Matt. vi. 34. that is to say the affliction, the misery.

It is manifest then on all sides, that he here calls punishment evil; and
himself brings these upon us, affording us the greatest view of his
providence.

Volume 9
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And again, “I,” saith He, “make peace, and create evils:

M. For neither in this place doth He speak of
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wickedness, 4%

[xaxav, the word rendered “evil” throughout this

passage.—R.] but of famines, and pestilences, things accounted evil by
most men: the generality being wont to call these things evil. Thus, for
example, the priests and prophets of those five lordships, when having
yoked the kine to the ark, they let them go without their calves,22*° 1

Sam. vi. 9. gave the name of “evil” to those heaven-sent plagues, and

(31| the dismay and anguish which thereby sprang up within them.

This then is His meaning here also, when He saith, “sufficient unto
the day is the evil thereof.” For nothing so pains the soul, as carefulness
and anxiety. Thus did Paul also, when urging to celibacy, give counsel,

saying, “I would have you without carefulness

Volume 10
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7. | form the light,
and create
darkness: |
make peace,
and create evil:
| the LORD do
all these things.

H7451
¥a 7Y
YY1 ra‘ ra‘ih

rah, raw-aw*

Lgad Yol

IR XV £y 6 Katackevacag formans lucem .7

T R QOG Kol TOM6OG
219 IY 6KOTOG 6 TOLADV
U1 RT12Y gipfjvny Kol KTilov
1Y IR KOKG £Y@ KOPLog 0

7Y 080G 0 TOLOV TOVTO

o PNDD mavTo,

et creans
tenebras,
faciens pacem
et creans
malum: ego
Dominus
faciens omnia

haec.

)l (e &l Lad Ui
e J

From 7489 bad or (as noun) evil (naturally or morally). This includes

the second (feminine) form; as adjective or noun: - adversity, affliction,

bad, calamity, + displease (-ure), distress, evil ([-favouredness], man,

thing), + exceedingly, X great, grief (-vous), harm, heavy, hurt (-ful), ill

(favoured), + mark, mischief, (-vous), misery, naught (-ty), noisome, +

not please, sad (-ly), sore, sorrow, trouble, vex, wicked (-ly, -ness, one),

worse (-st) wretchedness, wrong. [Including feminine ra’ah; as adjective

or noun.]


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7489.htm
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